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Joh 5:26 

 

(ASV)  For as the Father hath life in himself, even so gave he to the Son also 

to have life in himself:  

 

(BBE)  For even as the Father has life in himself, so he has given to the Son 

to have life in himself.  

 

(Bishops)  For as the father hath lyfe in hym selfe: so lykewyse hath he 

geuen to the sonne, to haue lyfe in hym selfe:  

 

(Darby)  For even as the Father has life in himself, so he has given to the 

Son also to have life in himself,  

 

(DRB)  For as the Father hath life in himself, so he hath given to the Son 

also to have life in himself.  

 

(EMTV)  For just as the Father has life in Himself, so He has granted the 

Son to have life in Himself,  

 

(ESV)  For as the Father has life in himself, so he has granted the Son also to 

have life in himself.  

 



(FDB)  Car comme le Père a la vie en lui-même, ainsi il a donné au Fils 

aussi d'avoir la vie en lui-même;  

 

(FLS)  Car, comme le Père a la vie en lui-même, ainsi il a donné au Fils 

d'avoir la vie en lui-même.  

 

(Geneva)  For as the Father hath life in himselfe, so likewise hath he giuen 

to the Sonne to haue life in himselfe,  

 

(GLB)  Denn wie der Vater hat das Leben in ihm selber, also hat er dem 

Sohn gegeben, das Leben zu haben in ihm selber,  

 

(GNB)  Just as the Father is himself the source of life, in the same way he 

has made his Son to be the source of life.  

 

(GSB)  Denn wie der Vater das Leben in sich selbst hat, also hat er auch 

dem Sohne verliehen, das Leben in sich selbst zu haben.  

 

(ISV)  For just as the Father has life in himself, so also he has granted the 

Son to have life in himself.  

 

(KJV)  For as the Father hath life in himself; so hath he given to the Son to 

have life in himself;  

 

(KJV-1611)  For as the Father hath life in himselfe: so hath he giuen to the 

Sonne to haue life in himselfe:  

 



(LITV)  For even as the Father has life in Himself, so He gave also to the 

Son to have life in Himself.  

 

(MKJV)  For as the Father has life in Himself, so He has given to the Son to 

have life within Himself,  

 

(Murdock)  For, as the Father hath life in himself, so hath he given to the 

Son also, to have life in himself:  

 

(RV)  For as the Father hath life in himself, even so gave he to the Son also 

to have life in himself:  

 

(Webster)  For as the Father hath life in himself, so hath he given to the Son 

to have life in himself;  

 

(WNT)  For just as the Father has life in Himself, so He has also given to the 

Son to have life in Himself.  

 

(YLT)  for, as the Father hath life in himself, so He gave also to the Son to 

have life in himself,  

 

 

(ERV)  Life comes from the Father himself. So the Father has also allowed 

the Son to give life.  

 



(GW)  The Father is the source of life, and he has enabled the Son to be the 

source of life too.  

 

(GNT)  ὥ                    ἔ                 υ    ,  ὕ  ς ἔ               υ      

      ἔ            υ    · 

 

ōsper gar o patēr echei zōēn en eautō outōs edōken kai tō uiō zōēn echein en 

eautō

 

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 5:26 Greek NT: Greek Orthodox Church 

................................................................................  

ὥ      ὰ  ὁ    ὴ  ἔ      ὴ  ἐ  ἑ υ ῷ,  ὕ  ς ἔ       ὶ  ῷ υἱῷ   ὴ  

ἔ     ἐ  ἑ υ ῷ· 

................................................................................  

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 5:26 Greek NT: Stephanus Textus Receptus (1550, 

with accents) 

................................................................................  

ὥ      ὰ  ὁ    ὴ  ἔ      ὴ  ἐ  ἑ υ ῷ  ὕ  ς ἔ        ὶ  ῷ υἱῷ   ὴ  

ἔ     ἐ  ἑ υ ῷ 

http://goc.biblos.com/john/5.htm
http://tr.biblos.com/john/5.htm
http://tr.biblos.com/john/5.htm


ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 5:26 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000) 

................................................................................  

                                 υ    υ  ς               υ              

     υ   

................................................................................  

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 5:26 Greek NT: Textus Receptus (1550)  

................................................................................  

                                 υ    υ  ς               υ              

     υ    

................................................................................  

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 5:26 Greek NT: Textus Receptus (1894) 

................................................................................  

                                 υ    υ  ς               υ              

     υ   

................................................................................  

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 5:26 Greek NT: Westcott/Hort 

................................................................................  

http://bz00.biblos.com/john/5.htm
http://tr50.biblos.com/john/5.htm
http://tr94.biblos.com/john/5.htm
http://wh.biblos.com/john/5.htm


                                 υ    υ  ς        υ                     

     υ  

 

ōsper gar o patēr echei zōēn en eautō outōs kai tō uiō edōken zōēn echein en 

eautō

ΚΑΤΑ ΙΩΑΝΝΗΝ 5:26 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. 

................................................................................  

                                 υ    υ  ς        υ                     

     υ   

................................................................................  
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(Vulgate)  sicut enim Pater habet vitam in semet ipso sic dedit et Filio vitam 

habere in semet ipso  

5 26 For as the Father hath life in 

himself, so he hath given to the Son 

also to have life in himself. 

sicut enim Pater habet vitam in 

semet ipso sic dedit et Filio 

vitam habere in semet ipso 

syr
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ܚܝܐܕܢܗܘܘܢܠܒܪܐܐܦܝܗܒܗܟܢܐܒܩܢܘܡܗܚܝܐܐܝܬܕܠ ܐܒܐܓܝܪܐܝܟܢܐ

ܒܩܢܘܡܗ

5:26-a For as the Father hath

5:26-b life in his person,* * so hath he given also to the Son to have life in 

his person, *

John 5:26 Aramaic NT: Peshitta 

................................................................................  

ܚܝܐܕܢܗܘܘܢܠܒܪܐܐܦܝܗܒܗܟܢܐܒܩܢܘܡܗܚܝܐܐܝܬܕܠ ܐܒܐܓܝܪܐܝܟܢܐ

 ܒܩܢܘܡܗ

http://pes.scripturetext.com/john/5.htm


5:1

 

ܚܝܐܕܢܗܘܘܢܠܒܪܐܐܦܝܗܒܗܟܢܐܒܩܢܘܡܗܚܝܐܐܝܬܕܠ ܐܒܐܓܝܪܐܝܟܢܐ

ܒܩܢܘܡܗ

15741574
    John v. 26. And as the Father hath life in himself, likewise he gave 

to [35] the Son also that he has life in himself,









CODEX SINAITICUS: The New Testament translated from the Sinaitic 

Manuscript 

Discovered by Constantine Tischendorf at Mt. Sinai by H. T. Anderson, 

begun in 1861 

Copyright ©2004 Jackson H. Snyder II 

26 For as the Father has life in himself, so has he given to the Son also to 

have life in himself.  



5:26 For just as the Father has life in himself, thus he has granted the Son to 

have life in himself,
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=18&q=%D8%AF%D9%8A%D8%A7%D9%86
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